
Inserts pour Piscines

®

La solution
Les joints de câble Press & Close de LUXSA® sont composés 
d’inserts étanches à 100 %. Ils existent en version pour filetages 
intérieurs de 1,5 pouce, 2 pouces et 2,5 pouces de diamètre. Le 
montage des éléments d’insertion LUXSA® est très simple: Le câble 

LUXSA®, l’expert en inserts pour piscine, fabrique le premier joint de 
câble 100 % étanche. Joint Press & Close est son nom et il est 
beaucoup plus facile à monter que les raccords classiques.

LUXSA® dévoile le joint de câble Press & Close  
innovant pour les piscines

est tiré par la grande ouverture, le joint de câble Press & Close est 
ensuite mis en place. L’élément est finalement serré à l’aide d’une 
visseuse sans fil ou d’une clé Allen. 

Le problème
Lors de la construction de piscines, les presse-étoupes représentent 
un défi de taille. La plupart des presse-étoupes classiques ne sont 
pas hermétiques ou deviennent poreux au fil du temps. 
Comme les skimmers modernes élèvent le niveau d’eau, ce problème 
est encore aggravé. Les tubes pour câbles électriques passent juste 
au-dessus ou en dessous de la ligne d’eau. Le risque est donc que de 
l’eau s’écoule du bassin dans les tubes pour câbles électriques et de 
là, dans la cave dans le pire des cas. 
 

Le montage des projecteurs pose un autre problème. Normalement, 
le câble est enfilé à travers le presse-étoupe pour être tiré. On a 
tendance à l’oublier et il faut alors ressortir le câble. L’enfilage est 
également difficile, car l’ouverture est petite, Avec les petits corps à 
encastrer, il est difficile de bien serrer le presse-étoupe avec une clé 
à fourche.
Le système Press & Close est la solution à ces problèmes. Les joints 
de câble innovants offrent deux avantages: ils sont à la fois étanches 
à l’eau et facilitent le passage des câbles. 

Presse-étoupe oublié Enfiler le presse-étoupePresse-étoupe non étanche Infiltration d’eau dans  
le local technique

Système Press & Close 
Le secret du joint de câble Press & Close est une bague de compres-
sion ( joint annulaire) qui enserre le câble et assure son étanchéité. Ce 
principe a déjà fait ses preuves depuis des décennies au niveau des 
entrées de maison. Le système Press & Close utilise cette technique 
pour la première fois dans les inserts pour piscine. 

Les avantages du système Press & Close
•  100 % étanche à l’eau, même après plusieurs années
•   Une grande ouverture qui facilite le tirage des câbles
•   Comme le joint de câble n’est monté qu’après le tirage, il n’est pas 

nécessaire d’enfiler le câble
•   Serrage facile avec une visseuse sans fil ou une clé Allen
•   Le montage est possible même dans des espaces exigus
•  Pour filetages intérieurs de 1,5 pouce, 2 pouces, 2,5 pouces ainsi 

que pour différents diamètres de câbles

Tirage du câble par la grande 
ouverture

Serrage de l’élément Press & 
Close

Mise en place de l’élément 
Press & Close après le tirage

Le cache peut être monté
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Projecteurs de piscine classiques

Projecteur LUXSA® avec système Press & Close

Les temps ont changé. Les skimmers modernes permettent de 
remplir une piscine presque jusque sous le bord. Nombreux sont les 
clients et clientes à posséder des piscines avec goulottes de 
débordement. Les projecteurs de piscine utilisés jusqu’à présent ne 
sont pas toujours équipés pour relever ces nouveaux défis. Les 
problèmes suivants se posent:

1.  Comme on le sait, dans une piscine, les tubes pour câbles 
électriques des projecteurs de piscine doivent passer au-dessus 
de la ligne d’eau. Cela permet d’éviter que l’eau ne s’infiltre dans la 
cave par le tube pour câbles électriques. Toutefois, lorsque le 
niveau d’eau est élevé ou qu’il s’agit d’une piscine à débordement, 
cela peut s’avérer difficile – les tubes pour câbles électriques 
peuvent être dans l’eau.

2.  Si le tube pour câbles électriques doit passer au-dessus d’une 
ligne d’eau élevée, il doit former une boucle serrée. Un petit rayon, 
à son tour, complique le passage des câbles.

3.  L’étanchéité des presse-étoupes n’est pas éternelle. L’eau du 
bassin s’écoule alors dans le tube pour câbles électriques.

4.  Les projecteurs de piscine classiques possèdent une douille pour 
le raccordement du tube pour câbles électriques. Le tube pour 
câbles électriques est raccordé à la douille au moyen d’un manchon 
et d’une flasque. 
Cependant, généralement, ce raccordement n’est pas totalement 
étanche. De l’eau peut s’écouler et passer derrière le joint 
d’étanchéité ou endommager l’armature.

Boucle à rayon étroit

Un deuxième élément Press & 
Close peut être placé à 
l’extrémité du tuyau flexible 
pour une plus grande sécurité.

Avec le système Press & Close, 
il n’est plus nécessaire que le 
câble électrique passe 
au-dessus de la ligne d’eau. 
Les travaux d’insertion et le 
tirage des câbles n’en sont que 
plus faciles.

Infiltration d’eau dans le local 
technique

Raccordement à un tuyau 
flexible en PVC étanche à l’eau.

Raccordement à un tube pour 
câbles électriques.

Das Elektrorohr für die Scheinwerferzuleitung muss immer über die Wasserlinie 
geführt werden, damit kein Wasser über das Elektrorohr in den Technikraum fliessen kann. 

1. Problem : 

2. Problem: 

3. Problem: 

Beim Versuch, das Elektrorohr über die Wasserline zu verlegen, muss ein zusätzliche enge 
Schlaufe (enger Radius) gezogen werden. Dadurch wird der Kabeleinzug sehr erschwert. 

4. Problem: 

Aus Erfahrung weiss man, das Kabelverschraubungen nicht dauerhaft dicht sind, dadurch
fliesst Beckenwasser ins Elektrorrohr.

Bei den meisten Unterwasserscheinwerfern hat es eine Schlauchtülle, an welche mittels Muffe 
und Schlauchbride das Elekrorohr angeschlossen wird. Dieser Anschluss ist nicht 100 % dicht,
dadurch kann dort Wasser austreten. 

Schlaufe mit engem Radius Wassereintritt im Technikraum

Herkömliche Unterwasserscheinwerfer

Bei den neuen Skimmern, ist der Wasserstand ca 2-3 cm unter der Beckenumranung.
Es ist technisch bei so hohen Wasserständen nicht mehr möglich, mit dem Elektrorohr 
in der Beckenwand über die Wasserliniezu fahren. 
Bei Überlaufrinnenbecken ist es generell nicht möglich, in den Beckenwänden über den 
Wasserstand zu fahren. 

LUXSA® Scheinwerfer mit Press-& Close System
Am Ende des Flexschlauchs kann als zusätzliche 
Sicherheit ein 2. Press- & Close Element 
angebracht werden. 

Anschluss mit PVC-Flexschlauch
(wasserdicht)

Anschluss mit Elektrorohr

Elektrozuleitung muss nicht mehr überdie Wasserline 
verlegt werden. Dies erleichtert die Einlegearbeiten 
wie auch den späteren Kabeleinzug. 

Élément  
Press & Close
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Rayon étroit

L’eau du bassin 
peut s’écouler 
au-dessus du 
tube pour 
câbles 
électriques. 

Douille

Hauteur de 
l’eau du bassin


